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0. EU®IC
BRAGFAICEER I Em2H B L, £<
Ebhd, AR, &7, BRRGFALOFKT
DEMPSRBFOME SCERIC L 5 EERETH
BHOIRT L Vo 12T 2 R T, reflexive 4

EOPIE LTI BIFSNEDH, dress, wash,
shave L Vo 28 CTH Y, Quirk et al, (1985) i,

INHOFEIL, APNTLERIGEED H D
LdZEbbhwekli_Tw5s, LAaL, Jespersen
(1914) 13, £ o#FIC refl. 28 {HMAH 5 L
WRTWE—F, BMBEE L EREL VI 2]
BRI~ XPD 5 L%, F7:, Poutsma
(1916 : 845-854) &, LHOIELWHBRIZHLTL DL

BThwEE, refl 3 APNBEEVERYDL,
QIEBHTERORINDD 5% { DHZFETTWE,
2IBH COFROMEDERIL, WD DN

220, 2% Y the light form (refl. Z b \v)
& the heavy form (refl. %49 ) oW, B
TR BRI RARE, HF Y STV
A ThDH, KBTI, refl DAEIZL > TEA
BEROBOPET L0, T-ET S LTI
ZOBEIZMR, FIZOoWTHRIELV, 2B, B
RORFTH L LA, £ 6 NF300 6 BIFRA
HEABBOEREOPATHEZNERS

1. %ITHR

1.1 Quirk et al. (1985) :

(a) FIRBYE (reflexive verbs) - #HICHREO B
MR LT 5.
absent oneself (from), avail oneself (of),
demean oneself, ingratiate oneself (with),
perjure oneself, pride oneself on

(b) P78 (semireflexive verbs) - /X
P ERINTY, IREDHVIIDLHER
PEDLLRVHOD,
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—The Omission of Reflexive Pronouns and Semantic Study—
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AmAARZE (1)

HE B

]

adjust (oneself) to, behave (oneself), dress
(oneself), hide (oneself), identify (oneself)
with, prepare (oneself) for, prove (oneself)
(to be), wash (oneself), worry (oneself)

(c) EHEITHF (nonreflexive verbs) - B FH 72
A, FRICHRREH LE T2 R VEE.
accuse, admire, amuse, blame, dislike,
feed, get, hurt, persuade, etc.

1.2 Jespersen (1933 : 111) :

There is a tendency to get rid of these pro-
nouns whenever no ambiguity is to be feared...
1.3 Jespersen (1914 : 325) :

OE 0d iy, TR AHRABFI B
Bz BERTHWO NI, L L, I rest me Dme (B,
) IFFIE D5 (dative of interest) # R &4
BIELON, &FRbOLLTHETOHND/ES
9. B2, FIRRARSRIELISE L) 12 ko
7218, I dress myself DERABFNE, £ L FK
OMPAREZFATHLLLONT, BHEKIHLRDID
KHAEDEAY, BREOBEAPRZWE XZITVD
b, HbLVHRRAFAZNRY B ETIHS 5 &
DEITLT, BROEEANRT XY A, H5E
A me # myself #HIMZCE-/20%, I wash,
dress, shave 59, ZOHILOBHO—D2IE, W
572 myself, ourselves & WIHTBEOES TH 5.
1.4 Jespersen (1914 :329) :

Sometimes there is differentiation (or an incipi-
ent differentiation) between the use of the bare
verb and the verb with a reflexive pronoun...

2. refl. DA EWBDBERSVDEL

dress, wash, shave & v o 285, 1. 1T
Quirk et al. (1985) D E H EHREFATH 5.
Jespersen i&, 1. 3T, A o#EXKTIEE, Hb
LaD=drefl XY Frhhs L EHH, R
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12, 1.4°7T, K4, BMBEEE [vt. + refl] %
OEICEROMENFE LS EBED. Quirk et al.
(1985) 1z & i, HEFEHBBHFIL, refl PEM S
Th, REHIVEPLLBERIEDLLRZY, &0
9. BRDVOMER, EBRICELLDES ) ».
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I AETUE, CALRAED, v BEEPEL
b, ZOBRBERD, BEEDHZEDTC,
DEF—RICOVTHRARTAHRL I EIT LA BT,
BNC 2T, EICHAEFREEE refl. Lodt
FERE e LTAL

1 wash, dress, shave & oneself DM (BNC Ik 5)

himself 20 herself 21 himself 3
herself 16 himself 15
wash, | myself 7 dress | themselves 14 shave
3501 itself 5 4363 myself 11 482
themselves 4 yourself 6
yourself 3
at 55 67 3
Lo, shave D& 912, HEIRPRHKDODO shave (intr) FHELLTHOFEZ5
L H 5P, wash, dressid, oneself ¥% {22 L c, [Poutsma 1916]

TWw5, HEOEZD DN, Iho BRI,
refl. Z I WE L BBAET TRL TIN5,

KIZ, TNHOEFIIOWT, BEEFEFE [vt

+ refl] B & T, &)\ ) BIROBEWPELH LD,

BB T THI
(1) a. Amy washed and went to bed. (LDOCE?)
b. This is a convenient way for the patient
to wash himself all over... (BNC : ASO
1991)
(2) a. They dressed for dinner every night.
(BNC : A68 1991)
b. Help your child to dress herself
(BNC : G2T 1991)
(3) a. He hadn't shaved for days. (LDOCE")
b. So he shaved himself in a great hurry.
(BNC : HJ9)
L(1D)-2)D b %, TN B[ EOBIEICE 25 |
VS BEREED, BAE (Db GRANEY
LTHERD 1T, @b (TR MEEILT
EDLHIOBEKTH B, b D[ RAXTLY 2256 %
HE L) JEbBNE, W OhOEMFROFHE
ZRTHRIz
wash (intr.)  (Ko—E%)%S
a.iwash oneself FXd WAL E, HIBHEM
W HYEIcfES  [Wisdom]
dress (intr) HE& LT [Poutsma 1916]
b.{dress oneself % 5 ORI LA
54 [Wisdom] [Youth]

shave oneself [MNF%2Z2%] OBKRICHWS
D5 EN  [Youth]

Z? X 512, wash, dress, shave &\ o 2B,

FIREMEZMM-C, [20BECE I VE] B

HWELEL S Lhbhol, hoBhFH—Mico

WTIEEI 259 M,

{4) Sometimes there is an element of
exertion in the reflexive use: We kept our-
selves warm by walking to and fro is more
deliberate than we kept warm, etc.; cf. the
soup did not keep warm very long. He
proved himself a fine fellow emphasizes
his endeavours, while he proved a fine
fellow merely means that people saw that
he was. (Jespersen 1933 : 112)

(4)T, Jespersen i3, Bl T, K4, exertion

LWV ERD VIS EBRTW5, exertion & i,

a lot of physical or mental effort (LDOCE?Y)

THhab, ZOZ e, (1REBITRZL I, wash,

dress, shave ® X 9 B L Tz 5.

(5) Not infrequently there is an element of
volition or exertion in the reflexive form:
he recovered from his long illness |Walp
Cp 364 Grace sat down and tried to re-
cover herself... (Jespersen 1914 : 330)

(6) It has been recognized by some linguists
and accepted by others that the reflexive
form (or, precisely, construction) of a verb
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conveys the feature of volition or exertion

or intentionality. (Sticha 1982 : 175)
Jespersen 13, (5)C, recover DF % ZIF T, I,
BT an element of volition 75 ENb &
AT WA, volition & i3, the power to choose
or decide something without being forced
to do it (LDOCE"); the power to choose sth
freely or to make your own decision(OALD")
YdhaH, £, 8D X9z, Sticha b, BIFOF
J& I 12 1%, volition, exertion, intentionality @
BFHRMNETND LBRTWAD, exertion &1, a
lot of physical or mental effort (LDOCEY,
intentionality &%, the quality of mental states
(e.g. thoughts, beliefs, desires, hopes) which
consists in their being directed towards some
object or state of affairs. (OED) L% %.

3. EMIR
Sticha, Frantisek, (1982)i%, HREBORE%
KOX )BT THEL TS
volition
She calmed down ——She calmed herself
hastily ... / She cheered (up) again —
He tried to cheer himself by reflecting....
exertion
They sat down in the mouth of a salt

mine to cool off —I1 will throw myself
into the pond and cool myself.
internationality

She rocked slightly to the train's motion
——... she rocked herself back and forth
slowly ...
Lo Sticha ®758I23TWTC, refl. OFETER
DT AREINTDLEBDNLIINE LM%,
K % < volition, exertion, intention, dynamic {Z
TR
[volition]
(7) a. The letter arrived, and we prepared
(LDOCE?
b. Computer users prepare for an attack
of viruses. (BNC : A30 1989)
Ma [OEEE2STH] X, (Db [HAS] X
1) volitional.

ourselves for bad news.

(8) a. NICK FALDO stirred himself at last
in the Masters at Augusta National...
(BNC : AK6 1992)
b. He stirred slightly in his chair, agi-
tated. (BNC:B1X 1991)
(8)a [TBET 2] 1%, B)b [HEXTH] LD
volitional.
(9) a. He sounded depressed by the thought,
but then cheered himself up by asking
me for a beer. (BNC:CCW 1990)
b. He cheered up a little. (BNC : HWA 1992)
9)a TR A1, 9b [TTRIL] &
volitional.
@ a. Then he seemed to recover himself.
(BNC : CJF 1989)
b. “Here you may rest and recover from
your fever, (BNC:HAO 1993)
(0 aid, MERICES, FHELL W, [UF
Aro)EET 5]
1) a. We were brought up to behave our-
(BNC : HHA 1993)
b. ..we behave differently from normal
times... (BNC : A8P 1989)
a MTEILTA] I, Wb [A5%9H]
(action) & ¥ volitional.

selves.

[exertion]
12 a. ..she leaned back and tried to caim
(BNC : H94 1993)
b. She calmed down, and told me...
(BNC : AS7 1990)
(Dald, [BHLHEZHLBNTH], Db, [
Ha <
139 a. I walk pretty quick to warm myself up.
(BNC : A74 1990)
b. I'll soon warm up in here. (BNC:HN]J
1991)
aid, [BFHLOEEZEDS], 13bIX, [B
5]
(4 a. Lissa dried herself carefully...
HA6 1993)
b. As she dried, she caught sight of her-
self in the mirror. (BNC :H7W 1993)
MWalx, MEEs5<] Wb [H<1

herself down.

(BNC:



(15 a. She has difficulty walking and she
can't feed herself. (BNC : K231993)

b. Frogs generally feed at night.
(LDOCE?Y)

Baix, [(BHLTOHSTEFENIRNS ],

b, (@ Ee)]

16 a. I steadied myself, trying to clear my
head. (MND)

b. I steadied. (BNC : HOM 1985)

Bal BHLO)RFELEEDS | 16b[EBE L

[intention]

17 a. ..he had prepared himself for this sec-
ond visit by reading pamphlets...

(BNC : CAW 1986)

b. ..he prepared for a new TV series start-
ing on Sunday.. (BNC: CBF 1992)

(Daix, [GERM)®BETS]

19 a. Maxie withdrew himself reluctantly
from the excitement of the football
game (BNC : CDN 1990)

b. And then he withdrew, closing the
door after him... (BNC :FYY 1992)

®aik, [ GERIMID) B %5 | 1801, [F]-iAEr ]

19 a. Why was she doing this, hurting her-
self so badly? (BNC:JY4 1993)

b. She might be a grown woman, but deep
down she’s still my baby sister, and she’s
hurting badly. (BNC : HA6 1993)

Wa [(ERHMIOBTE], 19b [F>< ]

@20 a. Holly straightened himself ... to try to
rid himself of the weariness ...

(BNC : CJT 1983)

b. He straightened up. (BNC : AR] 1989)

@oa [(EMMOEE LA L HIET ]

@) a. ... he is holding himself back from
physical assault ... (BNC : A05 1989)

b. He held back, but she convinced him.
(BNC : FNT 1992)

Rla [(BRMIDLY ZTAT L] 1, @b LY

intentional.

[dynamic]

22 a. He hid himself into the house.

(Sticha : 1982-1-79)

15
b. He hid behind a tree.
den behind a tree.) ibid.
@2 a ix dynamic (B1iY), €2 b 1 stative GERY).
03 a. He bowed himself forward into his arms
and hid his face. (BNC: GOM 1993)
b. Then he bowed. (BNC : FSE 1992)
@3 a i& dynamic(BhfY), @3 b X stative (BFHY).
@4 a. ..stretched himself out in an easy chair,
(BNC : J54 1985)
b. He stretched and picked up the
(BNC : AEO 1990)
@9 a. It's also good for sunburn and if you
(BNC : FM3 1993)
b. The sun here is very strong — you can
(BNC : FRS 1993)

(He was hid-

phone...

burn yourself.

burn in an hour.
4. ERWR

4.1 270OFEOFELE :
*2

the light form
[refl. ZPEb A ]

the heavy form
[refl. 29 ]
volition
exertion
intentionality
dynamic
4.2 Peitsara, Kirsti (1997 : 294) :

According to Eiko Ito (1978), the action of

essentially reflexive verbs is characteristically

W [ QO DN [
SIS ISS

self-directed and their objects coreferential
(he shaved himself).
self-directedness’ of these verbs, the reflexive

Because of the built-in

word is redundant and can easily be omitted.
4.3 Peitsara, Kirsti (1997 : 332) :

Peitsara i3, self-care & equipment DB 1 iz
ML Quirk et al. (1985:358)7%, T 6D
5 % semi-reflexives ® 7 )L — 712 AT, refl,
FEMLTHBRERIDPLIEDL R, L7z
ZEIER. BEMBIEFAE S refl. 2 9) »ORER,
—iZ, KPR BT o72b0Thvne, Ao
LR TWw575, Late Modern English (24 & 2
DREPHHE T2z & v 2R (Jespersen 1949 : 111,
350ff. ; Poutsma 1916:847) 2% % &, BT 5.
4.4 Kemmer, Suzanne (1993) :

Kemmer i, middle voice @87z, groom-
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ing %\ body care OBIE & EIT TV 5,

NS OEE TR % b DX, wash, dress,

shave £V o 72b DT, HIL AVOITANESHE
Bl2irbh b, (16)

W, 25 0B)ENL the light form (refl. Z#h
W) THWHRAYS the heavy form (refl. #4£9)
bbb, 2 00O, BROMEND L. IR
AL, TEOETR2BX TN L, TEMTOND &
e ORI BN S 5 2 & B EWT 5 (dress
herself i, F ZFR %2t Hlcary ra—-RTE LW
INE LT, BB IZETIAIIE L T E RO BE
WCHWHNRZORE S b L, EFORFRGEE L, #
BECLRGBRAZE, CORHAEFDLRWES S FE
ANOD Y PV S PRI T IR T, the
heavy form HSE 2L, FEEE BIEEN/20721
OOFRNBRERORLDME LTRASNEH, ST
5. 5213, He lifted himself up. T, 8 LFI%, &
FEWLEED D VWid mind TH 2B EFEE, ARTH S
HAYEE & O, 8RN EORN % LT 5, (62:65)

SENIHATINREZ T L, IR L7830 & 1
HHREAEEOERE OPATAHL, RE DB
S CILBIIYTSE &
MEEEZ L DROTVELVE-S,

1)

Note

1. Peitsara i, the verbs of self-care and
equipment {2, dress, dry, prepare, warm,
wash 0 L 95 2Bz HO TN 5,
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